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ÖN SÖZ
Dilde ifade ettikleri kültürel zenginlik ve derinlik nedeniyle özel adlar, halktan 

insanların ve araştırmacıların yoğun ilgisini çeken önemli adlandırmalardır. Dilcilikte 
adbilim (onomastik) sahası içerisinde araştırılan bu tür sözcükler, filologlar tarafından 
sistemli olarak derlenerek özellikle tür, köken, yapı ve anlam yönüyle araştırılır; bun-
ların ortaya çıkışlarında etkili olan ad verme geleneği tespit edilir. Elde edilen bilgiler, 
adbilimcil birimler konusunda dilde yaşanmakta olan ve yaşanması muhtemel sorun-
ların çözümünde kullanılır.

Toponimi ve antroponimi özelinde bir asırlık geçmişi bulunan Türkiye adbilimi, 
alanın kuramsal altyapısının ihmal edilmesine bağlı olarak, sözü geçen alanlarda yapı-
lan uygulama çalışmalarında dahi arzu edilen düzeye ulaşamamış; haklı gerekçelerle 
araştırmacılar tarafından özensiz ve düzensiz bir dil sahası olarak değerlendirilir ol-
muştur.

“Adbilim de en az diğer dil sahaları kadar bilimsel olmalıdır.” düşünce ve an-
layışıyla kaleme alınan bu çalışmayla, Türkiye adbiliminin kuramsal eksikliklerinin 
giderilmesi hedeflenmiştir. Farklı tanımların farklı sonuçlar doğurduğu gerçeğinden 
hareketle, ilk bölümde adbilimin tanım ve çerçevesi üzerine durulmuş; bu çerçevede 
kimi terimler örneklerle izah edilmiştir. İkinci bölümde, Türkiye adbiliminde kısmen 
bilinip üzerinde araştırmalar yapılan antroponimi (kişiadbilim) ve toponimi (yerad-
bilim) alanlarına ek olarak; anemonimi (rüzgaradbilim), astronimi (yıldızadbilim), 
dokümantonimi (belgeadbilim), ergonimi (örgütadbilim), etnonimi (kökadbilim), 
fitonimi (bitkiadbilim), hrematonimi (eseradbilim), hrononimi (zamanadbilim), koz-
monimi (uzayadbilim), mitonimi (mitadbilim), poreyonimi (araçadbilim), pragmato-
nimi (ürünadbilim), planetonimi (gökadbilim), urbonimi (kentlikadbilim), zoonimi 
(hayvanadbilim) gibi adbilim sahaları tanıtılmış; bu alanlar çerçevesinde incelenmesi 
mümkün dil malzemesi, Türk dili uzmanlarının dikkatine sunulmuştur. Üçüncü bö-
lümde, malzemenin incelenmesi sürecinde kullanılabilecek sınıflandırmalara ve bura-
da geçen terimlerin açıklamalarına örneklerle yer verilmiştir. Dördüncü bölümde ise 
genel Türk adbiliminin sorunları ve çözüm yolları konu edinilmiştir.

6-7 yılık bir çalışmanın ürünü olan bu kitabın ortaya çıkmasında maddi ve ma-
nevi emeği geçen pek çok kişi bulunmaktadır. Başta, başkanlığını yaptığı ana bilim 
dalında, Adbilim dersinin açılmasını sağlayan ve böylece konuya yoğunlaşmamızın 
yolunu açan hocam Prof. Dr. Zeki Kaymaz Bey’e olmak üzere; bu süreç içerisinde 
yaptığımız adbilim derslerinde, terim ve kavramların örneklendirilmesinde katkıları 
bulunan yüksek lisans öğrencilerime ve bir şekilde çalışmamıza emeği geçen, ancak 
burada adını anamadığımız dostlarımıza yürekten teşekkür eder; kitabın adbilim ve 
genel olarak Türk dili alanı için hayırlı olmasını dilerim. Görülebilecek eksiklik ve 
yanlışlıkların kitabımın sonunda yer alan adrese yazılması bizleri memnun edecektir.

Nisan, 2015         Yrd. Doç. İbrahim Şahin
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Türkiye Dilciliğine ve Adbilime Genel Bir Bakış

Eleştirel bir gözle bakıldığında Türkiye’de adbilim (onomastik) alanının tanım 
ve çerçevesinin, dünyada bu alanın toponomastik terimiyle anıldığı, çerçevesinin 
antroponimi (kişadbilim) ve toponimi (yeradbilim) dallarıyla sınırlı kabul edildiği 
anlayışla devam edegeldiği görülmektedir. Tanımı toponomastik terimi çerçeve-
sinde yapılmakta olan adbilimin terimleri de hâliyle bu çerçevede kalmıştır. Hatta 
Türkiye adbiliminin yeradbilim (toponimi) ve kişiadbilim (antroponimi) alanların-
da bile, en temel terminoloji ve metodolojiden mahrum kaldığını söylemek, asla 
mübalağa olmayacaktır. Adbilim alanında çalışan dilcilerimiz, bu alanda dünyada 
yapılan teorik çalışmaları göz ardı etmişler, bu sahada ihtiyaç duyulan terim, sınıf-
landırma ve yöntem sorunlarını ele almaksızın doğrudan Türkçenin bu alandaki 
malzemesini derleme ve değerlendirme yoluna gitmişlerdir. Alanın temel terimle-
rinden, tutarlı sınıflandırma ve yöntemlerinden yoksun kalan alan, bu eksiklikle-
re bağlı olarak uygulama çalışmalarında da yol alamamış; birbirine benzemeyen, 
araştırmacıdan araştırmacıya farklılık gösteren çalışmaların yapıldığı özensiz bir 
dil sahası olarak bugünlere ulaşmıştır.

Ciddi bir öz eleştiri yapıldığında bu eksikliğin Türk filolojisi temelinde uygu-
laması yapılan diğer dilbilim alanları için de geçerli olduğu söylenebilir. Örneğin 
Türkiye’de çok çeşitli alanlarla ilgili birçok sözlük hazırlanmış olmasına rağmen 
sözlükçülüğü her yönüyle ele alan, sözlük hazırlama yöntemlerini ortaya koyan, 
sözlükçülüğün sorunlarını leksikografik bakış açısıyla tartışan bir eser henüz or-
taya konulabilmiş değildir. Türkçenin fonetiği, morfolojisi, sentaksı, semantiği, 
diyalektolojisi vb. alanlarında da durum aşağı yukarı böyledir. Bu durumun Tür-
kiye dilciliğinin üzerinde inşa edildiği zeminden kaynaklandığı söylemek yanlış 
olmayacaktır. Eski Türkçe, Orta Türkçe, Yeni Türkçe, Türk Lehçeleri gibi, zamanı 
ve mekânı esas alarak Türk dilini sınıflandıran, araştırma ve uzmanlık alanlarını 
buna göre belirleyen Türkiye dilciliği, tarihî metinlerin okunmasında gösterdiği 
başarıyı, dünya dilciliğini takipte gösterememiş; bu metinlerdeki malzemeyi dilbi-
limin alanları çerçevesinde işlemekte yetersiz kalmıştır. Türk dili üzerinde çalışan 
bilim insanlarımızın önemli bir kısmı, dilbilimin alt kolları esasında uzmanlaşma-
yı, bu alanların kuramsal bilgilerini, terimlerini sınıflandırmalarını, yöntemlerini 
öğrenmeyi, Türk dilinin değil, dilbilimin bir meselesi olarak görmekte; Türk dil-
ciliğini ya da yaygın adlandırmayla “Türkoloji”yi, zamanı ve mekânı esas alan sı-
nıflandırma esasında yukarıda bahsedilen sahalardan birine ait metinleri okuyup 
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